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潘洗尘 树才/主编的话
本期专递
树才 译/［叙利亚—黎巴嫩］阿多尼斯诗选（19首）
美国诗歌特辑
史春波 译/［美国］琳达·帕斯坦诗选（16首）
史春波 译/琳达·帕斯坦诗:清洗我的墨水手
周瓒 徐贞敏 译/ [美国]白萱华诗选（8首）
周瓒 徐贞敏 译/白萱华:关于诗歌的通信二则
金重 译/[美国]安妮·塞克斯顿诗选（17首）
金重/ 翻译塞克斯顿：同自杀者的对话
牛遁之 译/［美国］罗伯特·勃莱散文诗（25首）
牛遁之 译/勃莱访谈：散文诗的艺术
桑克 译/［美国］T.S.艾略特: 老负鼠的实用猫经(14首)
明迪 译/ [美国]卡罗琳·佛雪诗选（9首）
诗人译诗·杨炼小辑
杨炼 译 /［英国］尚·奥布赖恩（2首）
杨炼 译/［英国］乔治·塞尔特斯（2首）
杨炼 译/［德国］约阿黑姆·萨托柳斯（2首）
欧洲诗歌
朱玉译/［英国］希尼诗选（10首）
朱玉 译/ 踏脚石：希尼访谈录（节译）
朱玉/希尼：诗歌是金属的声音
李金佳译/［法国］雅克·杜班诗选
澳洲诗歌
欧阳昱译/［澳大利亚］利昂奈尔·佛嘎蒂（8首）
诗人映像
诗人阿多尼斯/希尼 翻译家杨炼/金重
· · · · · · (收起) 
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S树才

P潘洗尘

Dupin,Jacques

@@Librairies@Internet

*武汉·长江文艺出版社*

评论

2016年1月，这段时间遇到很多很多诗歌，生命豁然有了光。

-----------------------------
4.5

-----------------------------
聊可一读

-----------------------------
在这里第一次读到塞克斯顿。还有一篇希尼访谈也反复重读。

-----------------------------
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